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1. Bezpiecze ństwo 
Gwarancj ą bezpiecznej eksploatacji urz ądzenia jest jego prawidłowy monta ż, 
uruchomienie, obsługa i konserwacja, które to czynn ości powinny by ć wykonywane przez 
należycie przeszkolony personel (patrz rozdział 1.11), z godnie z niniejsz ą instrukcj ą. 
Ponadto nale ży przestrzega ć ogólnych zasad monta żu i bezpiecze ństwa dotycz ących 
ruroci ągów i instalacji, oraz stosowa ć odpowiednie narz ędzia i środki bezpiecze ństwa. 
 
Czujnik nie mo że być instalowany poza pomieszczeniem, bez odpowiedniej ochrony przed 
oddziaływaniem czynników atmosferycznych. 
 
Otwory spustowe / odpowietrzaj ące musz ą być czyste – nie zasłania ć. 
 
1.1 Stosowanie urz ądzenia zgodnie z przeznaczeniem 
Kieruj ąc si ę informacjami podanymi w instrukcji obsługi, na tab liczce znamionowej 
urządzenia oraz w karcie katalogowej, upewnij si ę, że dane urz ądzenie jest przeznaczone 
do zamierzonego zastosowania. Urz ądzenie spełnia wymogi dyrektywy 97/23/EC 
(Europejska Dyrektywa Ci śnieniowa PED) i jest klasyfikowane do kategorii "SE P". Nale ży 
zwróci ć uwagę, że urządzenia klasyfikowane do tej kategorii nie posiadaj ą znaku CE, 
zgodnie z wymaganiami Dyrektywy. 
 
i) Urządzenia zostały zaprojektowane specjalnie do stosowa nia w instalacjach pary wodnej, 

i wody, które zalicza si ę do gazów i cieczy Grupy 2 zgodnie z tre ścią Dyrektywy. 
Stosowanie urz ądzeń dla innych płynów mo że być możliwe, jednak rozwa żając taki 
przypadek, nale ży najpierw skontaktowa ć się z firm ą Spirax Sarco w celu potwierdzenia 
przydatno ści urz ądzenia do zamierzonego zastosowania. 

 
ii) Sprawd ź, czy materiał urz ądzenia jest odpowiedni dla zamierzonego zastosowani a, oraz 

czy ci śnienie i temperatura w miejscu zastosowania nie prz ekrocz ą minimalnych 
i maksymalnych warto ści dopuszczalnych dla urz ądzenia. Je żeli parametry dopuszczalne 
urządzenia s ą niższe ni ż instalacji, w której urz ądzenie ma by ć zamontowane, lub awaria 
urządzenia mogłaby doprowadzi ć do niebezpiecznego wzrostu ci śnienia lub temperatury, 
trzeba dodatkowo zastosowa ć odpowiednie urz ądzenie zabezpieczaj ące. 

 
iii) Wyznacz odpowiednie miejsce monta żu urz ądzenia oraz okre śl kierunek przepływu 

czynnika. 
 
iv) Urz ądzenia Spirax Sarco nie zostały zaprojektowane w sp osób gwarantuj ący odporno ść 

na skrajne napr ężenia, jakie mog ą być wywoływane przez instalacje, w których s ą 
montowane. Osoba wykonuj ąca monta ż urządzenia w instalacji jest odpowiedzialna za 
ocenę ryzyka powstania takich napr ężeń, a także podj ęcie stosownych środków 
zaradczych dla ich zminimalizowania. 

 
v) Przed monta żem urz ądzenia w instalacji koniecznie usu ń zaślepki ze wszystkich 

przył ączy, oraz foli ę ochronn ą z tabliczek znamionowych. 
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1.2 Dost ęp 
Przed rozpocz ęciem pracy z urz ądzeniem zapewnij bezpieczny dost ęp do niego, a w razie 
potrzeby równie ż podest roboczy (odpowiednio zabezpieczony). W razi e konieczno ści, 
zapewnij odpowiednie urz ądzenie podno śnikowe. 
 
1.3 Oświetlenie 
Zapewnij odpowiednie o świetlenie miejsca pracy, szczególnie przy wykonywan iu 
precyzyjnych lub skomplikowanych czynno ści. 
 
1.4 Niebezpieczne ciecze lub gazy w ruroci ągu 
Sprawd ź, jaki czynnik znajduje si ę aktualnie w ruroci ągu, lub mógł znajdowa ć się w nim 
jaki ś czas temu. Zwró ć szczególn ą uwagę na substancje łatwopalne, niebezpieczne dla 
zdrowia, b ądź o skrajnych (wysokich / niskich) temperaturach. 
 
1.5 Niebezpieczne środowisko w otoczeniu urz ądzenia 
Zwracaj szczególn ą uwagę na: strefy zagro żenia wybuchem, brak tlenu (np. w zbiornikach, 
wykopach), niebezpieczne gazy, skrajne temperatury,  gorące powierzchnie, zagro żenie 
pożarowe (np. w trakcie spawania), nadmierny hałas czy  ruchome elementy maszyn. 
 
1.6 Wpływ prac na cał ą instalacj ę 
Przeanalizuj wpływ planowanych prac na cał ą instalacj ę. Czy jakiekolwiek zaplanowane 
czynno ści (np. zamkni ęcie zaworów odcinaj ących, odci ęcie zasilania elektrycznego) mog ą 
spowodowa ć zagro żenie dla innych elementów instalacji lub pracownikó w?  
Zagro żenie mo że być spowodowane przez zamkni ęcie odpowietrze ń, wył ączenie urz ądzeń 
zabezpieczaj ących, czy te ż wył ączenie urz ądzeń steruj ących lub alarmowych. Zawory 
odcinaj ące należy zamyka ć i otwiera ć stopniowo, wygrzewaj ąc powoli cał ą instalacj ę - aby 
unikn ąć awarii wywołanych uderzeniem wodnym lub szokiem te rmicznym. 
 
1.7 Układy pod ci śnieniem 
Należy zapewni ć, że ciśnienie, jakie pozostaje w instalacji, jest w sposób  bezpieczny 
obni żone do poziomu ci śnienia atmosferycznego. Rozwa ż możliwo ść podwójnego 
odizolowania (podwójne odci ęcia i spusty) oraz zablokowania lub oznakowania 
zamkni ętych zaworów. Nawet gdy manometr wskazuje ci śnienie zerowe, nie nale ży 
zakładać, że nastąpiło całkowite rozładowanie ci śnienia w instalacji. 
 
1.8 Temperatura 
Aby unikn ąć poparze ń, po zamkni ęciu instalacji nale ży odczeka ć z rozpocz ęciem pracy do 
czasu, a ż temperatura spadnie do bezpiecznego poziomu. 
 
Części wykonane z teflonu, poddane działaniu temperatur y 260°C lub wy ższej, wydzielaj ą 
toksyczne gazy, które mog ą wywoła ć tymczasowe nieprzyjemne skutki w razie dostania si ę 
do dróg oddechowych. We wszystkich strefach, w któr ych teflon jest przechowywany, 
obrabiany lub wykorzystywany, musi obowi ązywać zakaz palenia, poniewa ż u osób 
narażonych na dym z pal ącego si ę tytoniu zanieczyszczonego cz ąstkami teflonu mo że 
wywi ązać się tzw. gor ączka polimerowa. 
 
1.9 Narzędzia i materiały 
Przed rozpocz ęciem pracy upewnij si ę, że masz do dyspozycji wszystkie niezb ędne 
narzędzia i materiały. Korzystaj wył ącznie z oryginalnych cz ęści zamiennych Spirax Sarco. 
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1.10 Odzież ochronna 
Weź pod uwag ę, czy ty i/lub inne osoby przebywaj ące w pobli żu wymagaj ą stosowania 
odzie ży ochronnej, zabezpieczaj ącej przed zagro żeniami zwi ązanymi, na przykład, 
z substancjami chemicznymi, wysokimi/niskimi temper aturami, promieniowaniem, 
hałasem, spadaj ącymi przedmiotami oraz potencjalnymi urazami oczu i  twarzy. 
 
1.11 Pozwolenie na prac ę 
Wszystkie prace musz ą być wykonywane przez osoby posiadaj ące odpowiednie 
uprawnienia lub by ć nadzorowane przez osob ę posiadaj ącą odpowiednie uprawnienia. 
Pracowników zajmuj ących si ę monta żem i obsług ą należy przeszkoli ć w zakresie 
prawidłowej eksploatacji urz ądzenia zgodnie z Instrukcj ą Obsługi.  
Tam, gdzie obowi ązuje formalny system zezwole ń na wykonanie prac, nale ży go 
przestrzega ć. Jeśli taki system nie obowi ązuje, zaleca si ę, aby osoba odpowiedzialna 
posiadała informacje na temat wykonywanych prac ora z, w miar ę potrzeby, aby miała do 
dyspozycji osob ę odpowiedzialn ą głównie za kwestie bezpiecze ństwa.  
W razie potrzeby teren robót nale ży oznakowa ć znakami ostrzegawczymi. 
 
1.12 Rozładunek i transport 
Ręczne przenoszenie du żych i/lub ci ężkich przedmiotów mo że być przyczyn ą urazów. 
Podnoszenie, pchanie, ci ągni ęcie, przenoszenie lub podpieranie ładunku własnym c iałem 
może w szczególno ści przyczyni ć się do urazów pleców. Zaleca si ę najpierw dokona ć 
oceny zagro żeń związanych z realizacj ą określonego zadania, a tak że cech indywidualnych 
danej osoby, ładunku oraz otoczenia, w którym wykon ywana jest praca, i korzysta ć 
z odpowiednich metod transportu bliskiego w zale żności od okoliczno ści realizacji zadania. 
 
1.13 Zagro żenia po średnie 
Podczas normalnej eksploatacji, zewn ętrzna powierzchnia urz ądzenia mo że być bardzo 
gorąca. Jeśli urz ądzenie jest eksploatowane w pobli żu maksymalnych dopuszczalnych 
parametrów, temperatura powierzchni mo że osi ągać 350°C.  
 
1.14 Zamarzanie 
Urządzenia, które nie odwadniaj ą się samoczynnie, nale ży zabezpieczy ć przed 
uszkodzeniem na skutek zamarzni ęcia - o ile b ędą zainstalowane w miejscu, w którym 
temperatura mo że spaść poni żej 0°C. 
 
1.15 Utylizacja 
O ile nie przewidziano inaczej w tre ści Instrukcji Obsługi, urz ądzenie nadaje si ę 
do recyklingu, a z jego utylizacj ą nie wi ąże się jakiekolwiek zagro żenie środowiskowe, 
pod warunkiem zachowania nale żytej staranno ści. 
TEFLON (PTFE): 
- Odpadów teflonu nie wolno spala ć, trzeba je utylizowa ć właściwymi metodami. 
- Odpady teflonu nale ży gromadzi ć w osobnym pojemniku (nie dopuszcza ć do mieszania z 

innymi odpadkami). 
 
1.16 Zwrot urz ądzeń 
Zgodnie z europejskimi przepisami dot. BHP i ochron y środowiska, klienci zwracaj ący 
urządzenia do Spirax Sarco zobowi ązani są podać informacje na temat jakichkolwiek 
zagro żeń, a także środków ostro żności wymaganych w zwi ązku z niebezpiecze ństwem 
skażenia lub uszkodzenia mechanicznego, które mog ą stanowi ć zagro żenie dla zdrowia, 
bezpiecze ństwa lub środowiska naturalnego. Informacje te musz ą być złożone na pi śmie, a 
w razie wyst ępowania substancji niebezpiecznych lub potencjalnie  niebezpiecznych, 
musz ą też być dostarczone ich Karty Charakterystyki Substancji N iebezpiecznej.  
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2. Ogólne informacje o urz ądzeniu 
2.1 Opis 
Czujnik przewodności CP30 jest dostępny w kilku wersjach różniących się długością nominalną 
pręta, który przed montażem jest dokładnie przycinany do wymaganej długości. Czujnik posiada 
przyłącze z gwintem R 3/8” i może być instalowany w specjalnym kolanie montażowym, lub 
kołnierzu z gwintowanym otworem na przyłączu do kotła. 
Czujnik CP30 może być stosowany wraz z regulatorami odsalania BC3100, BC3200, BC3210, 
BC3150 i BC3250, które są wyposażone w funkcję czyszczenia czujnika. 
Dzięki tej funkcji kamień osadzający się na czujniku staje się porowaty lub odrywa się, a czujnik 
może nadal działać na ustawionym oryginalnie poziomie kalibracji. OSTRZEŻENIE: Ta funkcja 
nie zast ępuje wła ściwego systemu uzdatniania wody. Je żeli kamie ń osadzi si ę na czujniku, 
to osadzi si ę równie ż wewn ątrz kotła, dlatego nale ży skonsultowa ć się z kompetentnym 
specjalist ą uzdatniania wody, aby unikn ąć potencjalnie niebezpiecznej sytuacji.  
Czujnik CP30 produkowany jest również w wersji z aprobatą Underwriters Laboratory (UL). 
Ta wersja przeznaczona jest na rynki amerykańskie i nie jest stosowana w Europie. 
 
2.2 Zastosowanie 
Czujnik przewodności CP30 jest stosowany we współpracy z regulatorem do pomiaru 
przewodności wody (lub zawartości soli rozpuszczonych w wodzie, TDS), zazwyczaj w kotle 
parowym, w celu monitorowania i regulacji zasolenia wody kotłowej. Każde urządzenie jest 
wyposażone w łącznik kablowy DIN 43650 oraz dławik Pg 11. 
 
2.3 Dost ępne długo ści pr ętów (mm) 
300, 500, 1 000 i 1 500 
 
2.4 Parametry graniczne 
 

Maksymalne ciśnienie w kotle 32 bar m 

Maksymalna temperatura 239°C 

Maksymalna temperatura otoczenia 70°C 

Minimalna odległość końcówki od rur kotła 20 mm 

Minimalna głębokość zanurzenia (czujniki zabudowane pionowo) 100 mm 

Maksymalna długość kabla (pomiędzy czujnikiem a regulatorem) 100 m 

Minimalna przewodność 10 microS/cm lub 10 ppm 
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 Rys. 1  
 Czujnik CP30 w wersji standardowej  
  

łącznik kablowy 

dławik kablowy 

27 A/F 

R 3/8” 

korpus 

pręt czujnika, izolowany 

osłona końcówki pomiarowej 
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3. Monta ż mechaniczny 
UWAGA: Czujnik nie mo że być instalowany poza pomieszczeniem, bez odpowiedniej 
ochrony przed oddziaływaniem czynników atmosferyczn ych. 
 

UWAGA: Przed przyst ąpieniem do monta żu czujnika kocioł musi by ć wył ączony, 
a ciśnienie w nim obni żone w sposób bezpieczny do ci śnienia atmosferycznego. 
Umiejscowienie czujnika i optymalny poziom TDS powi nny by ć zgodne z zaleceniami 
producenta kotła. 
 

UWAGA: Zdj ąć naklejk ę z osłony ko ńcówki czujnika przed monta żem. 
 
Czujniki o długości do 500 mm mogą być zainstalowane pionowo lub poziomo. Dłuższe czujniki 
muszą być instalowane pionowo. 
Czujnik musi być zainstalowany w miejscu reprezentatywnym dla pomiaru przewodności wody 
kotłowej, możliwie jak najdalej od wlotu wody zasilającej. Końcówka czujnika powinna być 
odsunięta co najmniej 20 mm od rur i ścianek kotła.  
Czujniki zainstalowane pionowo muszą być zanurzone na głębokość co najmniej 100 mm. 

Rys. 3 Typowa instalacja czujnika z wykorzystaniem kolana monta żowego. 
 Kolano pełni jednocze śnie funkcj ę odprowadzania odsolin.  
 
3.1 Przycinanie pr ęta czujnika do wymaganej długo ści 
Uwaga: - Osłona końcówki pomiarowej, wykonana z PTFE, jest utrzymywana na pręcie przez 
wewnętrzną sprężynę i może być obracana swobodnie tylko w jednym kierunku (w lewo lub 
w prawo – w zależności od sposobu założenia sprężyny). Obracanie osłony „na siłę”, lub zsunięcie 
bez obracania, spowoduje jej uszkodzenie. 

Rys. 4  
Aby zdj ąć osłon ę końcówki pomiarowej czujnika: 
Obracaj osłonę, równocześnie zsuwając ją z pręta czujnika (patrz rysunek 4). 
Uwaga : końcówka będzie obracać się swobodnie tylko w jednym kierunku. 
Nie próbuj wyci ągać sprężyny z osłony.   

osłona końcówki pomiarowej korpus 

pręt czujnika 
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Krok 1  Przytnij pręt czujnika do wymaganej długości i sfazuj zakończenie. 
 
Rys. 5 
 
 
Krok 2  Zetnij izolację z PTFE na długości 50 mm od końca pręta. 
 
Rys. 6 
 
 
 
Krok 3  Załóż osłonę końcówki pomiarowej, „nawijając” ją na pręt. 
 
 
Rys. 7 
 
 
 
Krok 4  Sprawdź, czy zakończenie pręta (czyli końcówka pomiarowa czujnika) jest wyrównane 
 z zakończeniem osłony. Mały luz jest normalny. 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.2 Monta ż czujnika  
• Upewnij się, że zarówno gwint czujnika jak i gwint kolana (lub kołnierza) montażowego 

są w dobrym stanie. 
• Nawiń do trzech warstw (nie więcej) taśmy uszczelniającej PTFE na gwint czujnika. 

OSTRZEŻENIE: Nie u żywać nadmiernej ilo ści taśmy.  
Nie stosowa ć pasty uszczelniaj ącej do gwintów. 

• Wkręć czujnik ręką. Dokręć używając klucza płaskiego.  
OSTRZEŻENIE: Nie wolno dokr ęcać czujnika przy u życiu klucza do rur 

• Nie dokręcaj zbyt mocno. Część gwintu czujnika powinna pozostać widoczna. 
 
Uwaga: Jeżeli sześciokątna część korpusu osiądzie na kolanie / kołnierzu montażowym, oznacza 
to, że gwint wewnętrzny kolana / kołnierza jest nadmiernie zużyty lub wykonany nieprawidłowo. 
W takim przypadku konieczna będzie wymiana kolana / kołnierza. 
 
3.3 Demonta ż i ponowny monta ż czujnika  
UWAGA: Przed przyst ąpieniem do demonta żu czujnika kocioł musi by ć wył ączony, 
a ciśnienie w nim obni żone w sposób bezpieczny do ci śnienia atmosferycznego.  
• Zawsze używaj klucza płaskiego odpowiedniego rozmiaru, nigdy klucza do rur. 
• Sprawdź stan gwintów czujnika i kolana (lub kołnierza) montażowego. 
• W przypadku uszkodzenia gwintu, wymień czujnik na nowy.  
• Otwory spustowe / odpowietrzaj ące musz ą być czyste – nie zasłania ć. 

  

zakończenie pręta 
wyrównane 

z zakończeniem 
osłony 

wywinięcie sprężyny widoczne w otworze 
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4. Instalacja elektryczna 
Kable należy instalować zgodnie z normą „BS 6739 - Instrumentation in Process Control Systems: 
Installation design and practice” lub jej lokalnym odpowiednikiem. 
 
Podłączenie należy wykonać przy użyciu 2 lub 4-żyłowego, ekranowanego kabla, odpornego na 
wysokie temperatury, o przekroju 1 mm2 i długości maksymalnej 100 m. Przykładowe kable 
nadające się do zastosowania w standardowym czujniku CP30 to Pirelli FP 200 lub Delta 
Crompton Firetuf OHLS. 
Należy użyć kabla o odpowiedniej długości, aby móc wyjąć łącznik kablowy oraz upewnić się, 
że w urządzeniu nie ma żadnych naprężeń spowodowanych napiętym kablem. 
 
W celu odłączenia łącznika kablowego należy odkręcić środkowy wkręt. 
Uwaga: Dla uzyskania stopnia ochrony, czujnik jest dostarczany z kwadratow ą, płask ą 
uszczelk ą pomi ędzy ł ącznikiem kablowym i korpusem. Przed ponownym zł ączeniem nale ży 
upewni ć się, że ta uszczelka jest na swoim miejscu, a powierzchni e styku s ą 
nieuszkodzone i czyste. 
Dostęp do kostki zacisków w łączniku kablowym uzyskuje się po wykręceniu wkrętu mocującego 
i otwarciu pokrywki. 
Aby ułatwić podłączenie kabla, kostka zacisków może być ustawiona w czterech pozycjach, 
co 90°: 
- W celu zmiany ustawienia należy wykręcić wkręt, zdjąć pokrywkę i odłączyć łącznik. 
- Następnie wyciągnąć kostkę i przestawić zgodnie z wymaganiami. 
 

 

Rys. 9 Widok kostki zacisków po wyj ęciu z ł ącznika kablowego  
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Rys. 10 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Rys. 11 
* Więcej informacji w Instrukcji Obsługi regulatora.  
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końcówka 
pomiarowa 
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5. Konserwacja 
Czyszczenia korpusu czujnika –  Używać szmatki zwilżonej wodą wodociągową / wodą 
dejonizowaną lub alkoholem izopropylowym. Użycie innych materiałów do czyszczenia może 
spowodować uszkodzenie urządzenia i utratę gwarancji. 
 
Nie ma konieczno ści cz ęstej konserwacji czujnika . Jeżeli jednak na pr ęcie czujnika osadzi 
się kamień kotłowy, jest to wyra źna wskazówka, że kamień osadza si ę równie ż w innych 
miejscach kotła. Nale ży niezwłocznie sprawdzi ć działanie instalacji uzdatniania wody.  
Niektóre z regulatorów firmy Spirax Sarco posiadają opcjonalną funkcję kondycjonowania 
czujnika, która minimalizuje skutki osadzania się kamienia na czujniku, ale taka funkcja nie 
zastępuje konieczności stosowania odpowiedniego uzdatniania wody. 
 
- Raz w roku wyjąć czujnik i zdjąć osłonę końcówki pomiarowej (patrz Rozdział 3.1). 
- Wyczyścić końcówkę pręta (końcówkę pomiarową) delikatnym płótnem ściernym. 
- Wyczyścić osłonę końcówki i izolację pręta (wyk. z PTFE) szmatką lub pędzlem. 
- Założyć osłonę końcówki pomiarowej (patrz Rozdział 3.1) i ponownie zamontować czujnik. 

6. Rozwi ązywanie problemów 
W wielu przypadkach problemy występujące w instalacji mogą być spowodowane niewłaściwym 
podłączeniem przewodów elektrycznych, dlatego zalecane jest sprawdzenie wszystkich 
przewodów oraz wszelkich niezbędnych połączeń w regulatorze. 
W celu sprawdzenia ciągłości obwodu, należy przeprowadzić kontrolę pomiędzy końcówką 
czujnika a zaciskami 1 i 2 oraz pomiędzy korpusem czujnika a zaciskiem 3 i uziemieniem. 
Jeżeli wszystkie połączenia są prawidłowe, a opór pomiędzy korpusem czujnika i układem 
rurociągów / płaszczem kotła nie przekracza 1 Ω, należy sprawdzić regulator. 
 

7. Części zamienne 
Jedyną częścią zamienną jest osłona końcówki pomiarowej ze sprężyną, nr kat. 4031282. 
Wymianę należy przeprowadzić zgodnie z opisem w Rozdziale 3.1: 
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